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T ABDRUCK — auch auszugsweise — VERBOTEN - " à 
72. Ausgabe Ausnahmen genehmigt der Militarverwaltungschef 15. April 1942 


INHALT : 


‚ Verordnung über das Verbot der Errichtung und Erweiterung von Unternehmungen und über die Stillegung von 
Unternehmungen, vom 30. März 1942 I. Verordening van 30 Maart 1942 houdende verbod ondernemingen op be 
richten en uit te breiden en betreffende het stilleggen van ondernemingen. I. Ordonnance du 30 mars 1942 
interdisant la création et l'extension d'entreprizos et ordonnant la fermeture d'entreprises existantes, 

. Verordnung über die Bezahlung von Lieferungen und Leistungen an deutsche Dienststellen in Schatzanwelsungen, 
vom 30. März 1942, 2, Verordening van 30 Maart 1942, betreffende de betaling van leveringen en dienstverrich- 
tingen voor rekening van Duitsche overheidsdiensten, in schatkistcertifikaten. 2. Ordonnance du 30 mars 1942, 
relative au palement au moyen de bons du Trésor des livraisons et des prestations faites pour le compte des ser- 
vices allemands. 

. Verordnung gegen die Zurückhaltung von Geldzeichen, vom 9. April 1942 3. Verordening van 9 April 1942, 
betreffende het achterhouden van om het even welke geldsoort. 2. Ordonnance du 9 avril 1942 relative à la 
tetenue des signes monétaires ۰ 
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Verordnung 
über das Verbot der Errichtung und Erweiterung ` 


von Unternehmungen 


und über die Stillegung von Unternehmungen. 
: vom 30. März 1942. 


Auf Grund der mir erteilten Ermächtigung verordme ich für Belgien folgendes: 


RK 


(1) Die Errichtung neuer gewerblicher oder Handelsunternehmungen aller Art, die Erweiterung des 
Geschäftsbetriebes oder der Leistungsfähigkeit solcher Unternehmungen, die Errichtung von Filialunter- 
nehmungen und die Wiedereröffnung stillgelegter Unternehmungen sind verboten. 


(2) Ausnahmegenehmigungen erteilt der Militärverwaltungschef oder eine von ihm. beauftragte Stelle. 
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Der Militärverwaltungschef kann, wenn die allgemeine Wirtschaftslage oder die besonderen Bedürfnisse 


eines bestimmten Wirtschaftszweiges es erfordern, den Umfang und die Art 


der Ausnutzung bestehender 


Unternehmungen und Betriebe regeln sowie anordnen, dass gewerbliche Unternehmungen und Betriebe ganz 


oder teilweise stillzulegen sind. 


Der Militärverwaltungschef erlässt die zur Durchführung oder Ergänzung dieser Verordnung erforder- 


-lichen Vorschriften. 


(1) Wer dieser Verordnung oder den zu ihrer Durchführung oder Ergänzung erlassenen Vorschriften 


vorsätzlich oder fahrlässig zuwiderhandelt. 
Strafen bestraft. 


wird mit Gefängnis und mit Geldstrafe oder mit einer dieser 


(2) Neben dieser Strafe kann auf Einziehung des Betriebsvermögens erkannt werden. 


Die Verordnung tritt mit ihrer Verkündung in Kraft. 


l. 


Verordening van 30 Maart 1912. 
houdende verbod ondernemingen op te 
richten en uit te breiden en betreffende 

het stilleggen van ondernemingen. 


Op grond van de mij verleende volmacht, veror- 
den ik voor Belgié het hier navolgende: 


$ 1 


(1) Het is verboden nieuwe nijverheids- of han- 
delsondernemingen van om het even welken aard op 
te richten, het zakenbedrijf of het prestatievermogen 
van zoodanige ondernemingen uit te breiden, filialen 
op te richten en stilgelegde ondernemingen te her- 
openen. 

(2) De Chef van het Militair Bestuur of een door 


hem daartoe gemachtigde dienst kan uitzonderingen 
op deze verbodsbepaling toestaan. 


§ 2 


Bijaldien de algemeene toestand van het ekono- 
misch leven of de bijzondere behoeften van een 
bepaalden tak van het ekonomisch leven zulks ver- 
eischen, kan de Chef van het Militair Bestuur den 
omvang en den aard der exploitatie van bestaande 
ondernemingen en bedrijven aan een regeling onder- 
werpen en tevens bevelen, dat nijverheidsonderne- 
mingen en bedrijven geheel of gedeeltelijk moeten 


worden stilgelegd. 
§ 3 


De Chef van het Militair Bestuur v 


uitvoering en aanvulling van deze verordening ver- 
eischte voorschriften nit. 


$4 


(1) Wie opzettelijk of door nalatigheid in strijd 
handelt met de bepalingen van d 


eze verordening of 
met de tot uitvoering of aanvulling daarvan uitge- 
vaardigde voorschriften, wordt met gevangenisstraf 
en met geldboete of met één dezer straffen gestraft. 
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Der Militürbefehlshaber 
in Belgien und Nordfrankreich. 


1 


Ordonnance du 30 mars 1942, 
interdisant la création et l'extension 
d'entreprises et ordonnant 
la fermeture d'entreprises existantes. 


En vertu des pouvoirs qui m'ont été conférés, 
jordonne pour la Belgique ce qui suit: 


$ 1 


(1) Sont interdites la création d'entreprises indus- 
trielles ou commerciales de toutes espèces, l'exten- 
sion commerciale ou l'activité de semblables entre- 
prises, la création de filiales et la réouverture d’en- 
treprises qui ont cessé leur activité. 


(2) Le Chef de l'Administration Militaire ou les 


services délégués par lui pourront autoriser des 
exceptions a cette interdiction. 


§ 2 


Le Chef de l'Administration Militaire pourra, si la 
Situation économique générale ou les besoins spé- 
ciaux d'une branche spéciale de l'économie l'exige, 
réglementer l'importance et le genre de l'exploita- 
tion pour laquelle seront employées les entreprises 
existantes, il pourra de méme ordonner que des 
entreprises ou exploitations industrielles cessent com- 
plétement ou partiellement leur activité, 


§ 3 


Le Chef de l'Administration Militaire édictera les 


dispositions nécessaires pour exécuter ou compléter 
la présente ordonnance, . 


8 4 


(2) Quiconque enfreindra intentionnellement ou 
par négligence la présente ordonnance ou les pres 
criptions édictées prises en exécution ou r com 
pléter la présente ordonnance sera puni d’une peine 


d'emprisonnement et d'une amende ou d'une de ces 
peines seulement. : 


E 
m. 





(2) Naast deze straf kan de verbeurdverklaring 
van het bedrijfsvermogen bevolen worden. 
$5 
Deze verordening treedt met haar afkondiging in 
werking. 
De Militaire Bevelhebber 
in Belgié en Noord-Frankrijk. 
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(2) Conjointement & cette peine, la confiscation 


de l'avoir de lentreprise pourra étre prononcée. 


اب 


La presente 
sa. publication. 


rdonnance entrera en vigueur lors de 


Le Commandant Militaire 
pour la Belgique et le Nord de la France. 


Verordnung 
über die Bezahlung von Lieferungen 
und Leistungen an deutsche Dienststellen in Schatzanweisungen 


vom 30. März 1942. 


Auf Grund der mir erteilten Ermächtigung verordne ich für Belgien folgendes: 


$ 


(1) Lieferungen und Leistungen an die deutsche Wehrmacht und an 
deutsche Dienststellen können nach näherer Weisung des 


sonstige in Belgien eingesetzte 


Intendanten beim Militirbefehlshaber ganz oder 


teilweise mit belgischen Schatzanweisungen bezahlt werden. 

(2) Soweit nichts anderes bestimmt wird, findet die Verordnung des belgischen Finanzministeriums vom 
25. Oktober 1941 (Moniteur Belge 1941 N'. 356/357 S. 8274) über die teilweise Bezahlung von Lieferungen 
und Leistungen an den Staat und zu Lasten des Staates mit Schatzanweisungen entsprechend Anwendung. 


٦ 


Die zur Durchführung dieser Verordnung gegenüber den Zahlungsempfängern erforderlichen Bestimmun- 


gen erlässt das belgische Finanzministerium. 


im 


5 


Diese Verordnung tritt mit ihrer Verkündung in Kraft. 


2. 


Verordening van 30 Maart 1942, 
betreffende de betaling van leveringen 
en dienstverrichtingen voor rekening 

van Duitsche overheidsdiensten, 

in schatkisteertifikaten. 


Op grond van de mij verleende volmacht, ver- 
orden ik voor Belgié het hier navolgende : 


$1 


(1) Leveringen en dienstverrichtingen voor reke- 
ning van de Duitsche weermacht en van andere in 
Belgiö gevestigde overheidsdiensten Kunnen, op na- 
dere aanwijzing van den intendant bij den Militai- 
ren Bevelhebber, geheel of gedeeltelijk in Belgische 
‘schatkistcertifikaten betaald worden. 

(2) Het Besluit van 25 Oktober 1941 van het 
Belgisch Ministerie van Financién (Belgisch Staats- 
blad 1941, N° 356/357, bl. 8274), betreffende de beta- 
ling van zekere leveringen en dienstverrichtingen 
voor rekening van den Staat in schatkistcertifikaten 
is, voor zoover niets anders wordt bepaald, van over- 


eenkomstige toepassing. | 
244906 


Der Militärbefehlshaber 
in Belgien und Nordfrankreich. 


2. 
Ordonnance du 30 mars 1942. 
relative au paiement au moyen 
de bons du Trésor des livraisons 


et des prestations faites pour le compte 
des services allemands. 


En vertu des pouvoirs qui m'ont été conférés, 
j'ordonne pour la Belgique ce qui suit : 


$1 


(1) Les livraisons et les prestations faites pour 
le compte de l'Armée allemande ou pour celui d'au- 
tres services allemands institués en Belgique pour- 
ront, conformément à des instructions plus detail- 
léds à donner par l'intendant du Commandant Mili- 
taire, étre payées pour le tout ou partiellement au 
moyen de bons du Trésor belges. 

(2) Si rien d'autre n'est prescrit, l'arrêté du Mi- 
nistére des Finances belge, du 25 octobre 1941 (Moni- 
teur belge 1941, N^ 356/357, page 8274) relatif au 
paiement des livraisons ou prestations faites pour le 
compte de l'Etat au moyen de bons du Trésor sera 
applicable. 


867 





Im 


h Ministerie van Financien vaardigt © es dispositions necessaires 4 l'exéeution di 
van dezi rordening vereischte bus nrézente ordonnance à l'égard de ‘ayant droit 1 
uit "iii. ar le Ministére des Finances beige. 


ianzien van de rechthebbenden 


0 
ا 


ordonnance entrera en Vigu ur lors di 


Le Commandant Militair 
la Belgique et le Nord de la Fram 


Verordnung 


— 
vegen die Zurückhaltung von Geldzeichen 


vom 9% April 1912 


für Belgien und Nordfrankreich folgendes verardne’ 

7 
rund zurliekhält, wird mit Gefängnis, +A besonders schw 
Zurückhaltung von Geldzeichen gilt insbesondere die Aufbewan 


ziehung der zurückgehaltenen Geldzeichen erkannt werden 


v) 


0 LN 


Militärverwaltungschefs ein ; di Zurücknahme dea An 


Für den Militärbefehlahaber 
in Belgien und Nordfrankreich. 
Der Militürverwaltungschef, 


à. 3. 


Verordening van 9 April 1912, Ordonnance du 9 avril 1942 
betreffende het achterhouden 


relative à la retenue des signes Monetaren 


van om het even welke geldsoort En vertu des pouvoirs qui m'ont été conferes, J 
ine ur ian B ‚et le N ‘rance c! 
Up grona Yar ft veriern 14 vol nmr 1 wordt 1 ` donn pour ia Ha 01 et 1 Nord ar In Fr 
België en Noord-Frankrijk het hier navolg nde ver- qui suit 
ordend | 3 


١ 


1) Quiconque sans cause legitime retiendra +“ 
1)) Wie zonder rechtmatige reden om het even signes monétaires, sern puni dune peine — 
welke Et ldsoort achterhoudt, wordt met gevan Jony nement, el, dans les رہ‎ particulièrement dl " 
straf. in bi jzonder ernstige gevallen met dwang nm travaux Forces. Sera considérée comme dech — 
gestraft; Inzomderheid het bewaren van geldanorten signes monétaires notamment In thésanrisation ua 
in banksafes geldt-als ax hterhouding. les COFEFES-SOFtS. dy PR 

9) Naast de straf kan de verbeurdverKiaring van EAR, onjointement A la condamnation, la — pe 
de achtergehouden geldsoorten worden uitgesproken. tion des signes monétaires retenus pourra TI" p 

noncee. 
$ 2 \ 2 

Geen strafvervolging wordt ingesteid dan gp vor- 

dering van den Chef van het Militair Bestuür ; de 


vordering kan ingetrokken worden, réquisition pourra être retirée, 


$3 13 
Deze verordening treedt met haar afkondiging in La présente ordonnance entrera en vigueur lors 
werking. sa publication, 
Voor den Militairen Bevelhebber Pour le Commandant Militaire 
in Belgié en Noord-Frankrijk, pour la Belgique et le Nord de la Franc 
De Chef van het Militair Bestuur. Le Chef de l'Administration Militaire. 


Les poursuites judiciaires ne se feront qu'à im r 
quisition du Chef de l'Administration Militaire, 


oc 
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VERORDNUNGSBLATT 
des Militärbetehlshabers in Belgien und Nordfrankreich 
für 
die besetzten Gebiete 
Belgiens und Nordfrankreichs, herausgegeben 
vom Militärbefehlshaber (Militärverwaltungschef) 


Erscheint nach Bedarf Einzelpreis : 20 Rpf. 


gd el 
ABDRUCK — auch auszugsweise — VERBOTEN 
82. Ausgabe | Ausnahmen genehmigt der Militärverwaltungschef 12. August 1942 


e 
INHALT: 


erdo) Je “ON , 


io 


. Verordnung zur Ergänzung der Verordnung über den Verfall des Vermögens von Juden zu Gunsten des 

Deutschen Reiches, vom 1. August 1942, — 1, Verordening van 1 Augustus 1942, houdende aanvulling van de 
verordening, waarbij het v en van joden ten gunste van het Duitsche Rijk vervallen verklaard wordt. — 
L Ordonnance du ier août 1942, complétant l'ordonnance relative à la confiscation des biens de juifs au profit 
du Reich Allemand. 


. Verordnung über das Verbot von Bauarbeiten, vom 5. August 1942. — 2, Verordening van 5 Augustus 1942, 
houdende verbod bouwwerken uit te voeren. — 2, Ordonnance du 5 aoüt 1942, relatif à l'interdiction de travaux 
de construction de bátiments. 


Verordnung über das Verbot der Herstellung bestimmter Erzeagnisse, vom 6. August 1942, — 3. Verordening 
van 6 Augustus 1942, Noudende verbod bepaalde produkten te vervaardigen. — a, Ordonnance du 6 août 1942, 
portant interdiction de fabriquer certains produits. 


Verordnung über die Beladung und Entladung von Zenn at Tore ën im besetzten belgischen Gebiet, vom 

8. August 1942. — 4. Verordening van 8 Augustus 1942, be ende het laden en lossen van spoorweggoederen- 

> wagens in het bezette Belgische gebied. — 4. Ordonnance du 8 août 1942, relative au chargement et décharge- 
ment des wagons-marchandises du chemin de fer dans le territolre occupé de la Belgique. 


— — fher Se oce emm qun tes Eisenbahngtiterwagen im besetzten belgischen Gebiet, 
vom 9, August 1942. — 5. Bekendmaking van 9 Augustus 1942, betreffende het laden en lossen van spoorweg- 
goederenwagens in het bezette Belgische gebied. — 5. Avis du 9 aoüt 1942, relatif au chargement et décharge- 
ment des wagons-marchandises du chemin de fer dans les territoires occupés de la Belgique. 


Bekanntmachung vom 21. Juli 1942, über die Beförderung von Arbeiterurlaubern in So zwischen dem 
Deutschen Reich und dem Generalgouvernement einerseits und folgenden Ländern anderseits : Bulgarien, 
Dänemark, Frankreich, Griechenland, Italien, Kroatien, Niederlande, Serbien, Slowakei, Ungarn, — 6. Bekend- 

van 21 Juli 1942, betreffende het vervoer van werklieden-verlofgangers met bijzondere treinen tusschen 
het Duitsche Rijk en het Generaalgouvernement, eenerzi en de volgende landen, anderzijds : België, Bulgarije, 
Denemarken, Frankrijk, Griekenland, Hongarije, Italië, tië, Nederland, Servië, Slowakije. — 6 Avis du 
21 juillet 1942, concernant le transport d'ouvrie par trains spéciaux entre le Reich “Allemand 
et le Gouvernement Général, d'une part, la Belgique, la Bulgarie, la Croatie, le Danemark, la France, la Gröce, 
la Hongrie, Pitelie, les Pays-Bas, la Serbie et la Slovaquie, d'autre part. 


. Bekanntmachung vom 22. Juli 1942, sur Erginzung der Bekanntmachung über den Öffentlichen Elsenbahnver- 
kehr im besetzten belgischen Gebiet vom 14.8.1940 (Verordnungsblatt des Militürbefehlshabers in Belgien und 
Nordfrankreich, 11. Ausgabe, Nr. 3). — 7. Bekendmaking van 22 Juli 1942, houdende aanvulling van de bekend- 
making van 14 Augustus 1940, betreff het openbaar vervoer per spoorweg in het bezette Belgische gebied 
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§ 2 
Wer den auf Grund dieser Verordnung ergehenden Anordnungen zuwiderhandelt oder sie umgeht, wird 


mit Gefängnis und Geldstrafe oder einer dieser Strafen bestraft. 


Daneben kann auf Einziehung der verbotswidrig hergestellten Gegenstände, der zu verbotswidriger Ver- 
wendung bestimmten Materialien sowie des gesamten Betriebsvermógens erkannt werden, 


g$ 


Die Verordnung tritt mit ihrer Verkündung in Kraft. 


3. 


Verordening 
van 6 Augustus 1942, 
houdende verbod bepaalde produkten 


» te vervaardigen. 


Op grond van de verleende machtiging, wordt voor 
Belgié het hier navolgende verordend: 


$ 1 


Bijaldien de algemeene ekonomische toestand of de 
bijzondere behoeften van een afzonderlijken tak van 
bedrijf zulks vergen, kan de vervaardiging van be- 
paalde produkten bij afzonderlijk bevel, onder ver- 
wijzing naar deze verordening vérboden of kunnen 
bijzondere voorwaarden voor de vervaardiging en den 
afzet gesteld worden. Op dezelfde wijze kunnen ten 
aanzien van grondstoffen en hulpstoffen en het ge- 
bruik van machines, werktuigen en andere produktie- 
middelen van afzonderlijk ondernemingen, schikkin- 
gen getroffen worden, 


y 2 


Wie in strijd handelt met de op grond van deze 
verordening uitgevaardigde bevelen of ze ontduikt, 
wordt met gevangenis en met geldboete of met één 
van deze straffen gestraft, 

Bovendien kan de verbeurdverklaring van de in 
strijd met de verbodsbepalingen vervaardigde voor- 
werpen, van de in strijd met de verbodsbepalingen 
gebruikte materialen, zoomede van het gezamenlijk 
bedrijfsvermogen der onderneming worden uitge- 
sproken, a T j 


Deze verordening treedt met ‘haar afkondiging in 
werking. 


Voor den Militairen Bevelhebber 
in België en ‘Noord-Frankrijk, 
De Chef van het Militair Bestuur, 


Für den Militärbefehlshaber 
in Belgien und Nordfrankreich, 
Der Militärverwaltungschef, 


3. 


Ordonnance 
du 6 aoüt 1942, 
portant interdiction 

de fabriquer certains produits, 


En vertu des pouvoirs conférés, il est ordonné 
pour la Belgique ce qui suit: 


$1 


Lorsque la situation générale de l'économie ou les 
besoins spéciaux d'une branche séparée de celle-ci 
lexigent, la fabrication de certains produits pourra 
étre interdite ou la fabrication et le débit pourront 
étre soumis à certaines conditions déterminées par 
ordre séparé, en se référant expressément à la pré- 
sente ordonnance, Des dispositions pourront étre pri- 
ses de manière analogue quant aux matières pre- 
miéres, aux matiéres auxiliaires et à l'emploi de 
machines, d'outils et d'autres moyens de production 
des entreprises. 


$2 


Quiconque enfreindra ou éludera les ordres édictés 
en vertu de la présente ordonnance sera puni d'une 
peine d'emprisonnement et d'une amende -ou d'une 
de ces peines seulement, 

Indépendamment de ces peines, la saisie des pro- 
duits fabriqués contrairement à l'interdiction, des 
matériaux destinés à un usage illégal, ainsi que de 
l'avoir total de l'entreprise pourra étre prononcée, 


$3 
La présente ordonnance entrera en vigueur lors 
de sa publication. 


Pour le Commandant Militaire 
pour la Belgique et le Nord de la France, 
Le Chef de l'Administration Militaire, 


ss. P 87000ع‎ Je "ON 


A, AA 


— 
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